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Mikiili minua olisi pyydetry viime vuosien eloku-
vakirj ata{ onnasta ehdottamaanjotain amerikkalais-
ta elokuvaa kiisitteleviiii teosta suomennosprojek-
tiksi, olisin luultavasti paetynyt juuri tiihiin teok-
seen: Robin Woodin Hollywood Vietnamista Re-
aganiin. Perustelut ovat sekd laadullisia ettd kustan-
nuspoliittisia.

Woodilla, joka korostaa olevansa "kriitikko" eikd
"elokuvateoreetikko", on hiimmiistyttiiviin tyyni
kirjoittajantemperamentti - punnitseva ja vakuutta-
va tyyli joka ei yritii vietell2i lukijaa halvoilla kiirjis-
tyksillii tai leikinlaskulla. Hiinellii on epdmuodik-
kaan tinkimiiton kiisitys elokuvallisesta laadusta,
joka toimii pikemminkin jonkinlaisena kirjoittajan
moraalina kuin pyrkimyksenii ahtaisiin kanonisoin-
teihin - ndin eritoten sen jdlkeen, kun Wood 70-
luvun puoliviilissii otti uudelleenarvioitavaksi entis-
en auteurisminsa. Tdmi laadun ktisitys toimii luki-
jalle hyodyllisend aallonpituutena, jonka tavoitettu-
aan hin voi vapaammin pujotella Woodin teksteis-
s6, niiti suoraan hyviiksymiittii tai hylkiiiimiittii kun
kerran on tavoittanut niiden perusteet.

Edelleen, Woodin kirja on niin sanotusti "ajan-
kohtainen" sekii kulttuurisissa arvioinneissaan, tut-
kimuksellisissa kysymyksenasetteluissaan ettii elo-
kuviensa valinnoissa. Ideologiakritiikki ja seksuaa-
lisuuden tarkastelu - Woodin oman homouden avaa-
mien perspektiivien kautta - ovat vuoden 1976 jel-
keen syrjiiyttdneet Woodin kirjoituksissa sen, mitd
hdn ironisesti kutsuu "oman viattomuuden ajaksi".
Tiimii ei kuitenkaan eristii hiintii potentiaalisista
lukijoista.; Hollywood Vietnamista Reaganiin ei
kuulu niihin kirjoihin, joiden suomentaminen on
mieletrinfd, koska niiden monimutkainen suhde tut-
kimustermisttrtin joka tapauksessa mahdollistaa
ymmdrtdmisen vain niille, jotka yhtii sujuvasti voi-
sivat lukea ne alkukielelliikin. Kuten Wood salavii-
saasti toteaa, "tiimii kirja on tarkoitettu kaikenikiii-
sille.

Woodin ki{a rakentuu kahdenlaisista erillisistii
luvuista, esseistd: hiikellyttiiviin taitavista "ldhilu-

vuista", joiden kohteina ovat ohjaajittain mainittut-
naPenn, de Palma, ScorsesejaCimino, sekii amerik-
kalaista kultnruria usein hyvin populaarien eloku-
vien kautta panoroivista arvioinneista. Tiissii yhte-
ydessd kerrataan Woodin tunnettu kiinnostus 70-
luvun kauhuelokuvaan sekii niihdiiiin, miten Woo-
din suurenmoinen temperamentti ldhes murtuu hdnen
tarkastellessaan selkedn ndrkdstyneesti ja hivenen
ahtaasti Steven Spielbergin suhdetta perheeseen,
lapseen ja fantasiaan.

Tiissii yhteydessd kriitikon tai esittelijiin roolini
pakottaa minut kiinnittiimiiiin huomioni kustantaj an
tekemidn kuningasrikokseen: kirjaa on lyhennetfy
ja nimenomaantiillaisten "panorointien" osalta. Syyt,
kuten suomentaja Antti Alasen hytidyllinen esipuhe
kertoo, ovat "kustannuspoliittisia", mikii on melko
ymmdrrett[viiii kun huomaa, ettii kirja jo tiillaise-
naan on yli 320-sivuinen. Toisaalta samainen kus-
tantaja on aiemmin niihnyt asialliseksi suoltaa ulos
noin 2 kg ja kovissa kansissa Jtirn Donnerin vain
laimeasti huvittavia vanhoj a elokuva-arvosteluj a.

Poistojen logiikka on ylikorostanut perinteisen
laatuelokuvan asemaa tiissii kirjassa ja Woodin tar-
kastelujen kohteena; toisin sanoen tarpeettomasti
liihentiinyt siti elokuvan mestareita -tyyppiseen
kirjoitteluun, vaikka kyseessii on my<is yhteiskunta-
poliittinen kannanotto. Toisaalta kustantaj anpoistot
ovat kohdistuneet artikkeleihin, joiden hdn on pe-
liinnyt sisiiltiivdn elokuvia, jotka olisivat suomalai-
selle yleisolle vieraita - ja niin tiimii ensiarviolta
ymmdrrettdvd periaat,,ekin j ohtaa ki{ an informaa-
tioarvon laskemiseer

Kustantajan lopu',inen ja varsin pitiivii peruste
lienee, ettd ndin lyhennetynii kirja on pysynyt pa-
remmin ostettavan hintaisena ja luettavan mittaise-
na. Suomen kielellii kun on ikiivii taipumus va' tia
sanottavaansa huomattavasti enemmdn tilaa'.uin
esimerkiksi englannin kielellii. Mutta kun poistoihin
muiden muassa sisiiltyviit artikkelit homoudesta ja
naisen asemasta elokuvassa, syntyy halu ktimpelosti
korostaa, ett'li asioiden tiirkeysjiirjestyksistii lienee
jiilleen kerran piiiittiinyt joukko heteroseksuaalisia
miehiii.
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